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B (2012) I2BWT, #KEEHICOWTOINE TOERZ 7257 7a—F 23R ) K
D, HEEERE AT 2I12H7o TED L) BN LHO T I VO, 20 OBINEZR
L7zo COMGHIERZEDHE L 1k, 2320 &0 L) R SilRIZ2RGER L LTy,
FOBERKEZ EOL IR TWL DN E Vo AR ZBEICOVWTa Yy A
%, e DOMERICL > TREDZVENS, TO—BLBRONTE/-ZLIZH b,
ARTIE, Bl (2012) 249 BT, HOWMGEHERMTZEOERIZRE - T, EHtE#RE &0
IR, GHLTWITIZIVorZHE Lz,

1. PGEEGR O SCER R E DT

T, WHSATIERZEML TV L 201, ZOLEMEDIFICOVWTERL, Fh
ORED LS LR AERDL, EBICEDLI B LNVTRET 2O o7z, SRR
BT HEARNLEZ 2L TBE 2w,

1.1 ¥EFEAEHFEDOSGD O W35G % —Swan(2005)

AR OB, TLT, TOEDLERNLED L) BB ERADBEITNLONI
ONTREREZI o TEARGIPNLEZIATH S, EFFEFBHEDOUE2H1E, UTO
Swan(2005:138) DFERAIH - & B 3Hh D T,

Discourse means ‘pieces of language longer than a sentence’. Some words and expressions
are used to show how discourse is constructed. They can show the connection between
what a speaker is saying and what has already been said or what is going to be said; they can
help to make clear the structure of what is being said; they can indicate what speakers think
about what they are saying or what others have said. There are a very large number of these
‘discourse markers’, and it is impossible to give a complete list in a few pages. Here are a few
of the most common examples. Some of these words and expressions have more than one
use; for more information, look in a good dictionary. Some discourse markers are used mostly
in informal speech or writing; others are more common in a formal style. Note that a discourse

marker usually comes at the beginning of a clause. (Swan, 2005:138)

Swan(2005) DLk 2 A Lo TWL &, 97, TEH NI LTI, (30 ) RWEEOWHA
EL, MR, TOMEEPVPITHR SN TV AP 2R TP ERBE LTwb, €L
T, ZOEZBELLT, [F@ELFPEGBERTVDLI L LT TILHRZZE, HDHWVIE,



NMPOLDOREHI LT HILEDOHIDEEZRT], [BROENTWEZ LD EHEICT S
FMFERD ], HEVE [FELFFEHSDBRTNE Z LR AP k<722 izt LT,
EDENIBSTVLDO0%ERT | bDOTHBEBRTWE, 5T, (B ELEE
LHEFEETHINLILDE, 5O HEZIFETHVOLNL D OBH Y, BnbiiEL
LCid, %, SCHISELZEBEMIN TV,

MRS, FEFWICHE  ORGHIERIAFAEL, TORICIEZO2U EoREZEE-Tw5
DIFHETHIENERHEIN, TRTEHLABTE2ILOHL SAREIN TV 5,
Swan(2005) Tl&, 9 L7-@Ho%RICHKEERE 21 IS L T, 2274 ) FEHIC M 4
DRFHFEBROAE LB ENT WS, RN TIE RV, 22 THY RFoh/-zHEBEAZ T
VT 7RTF A4 AVICHERD &, DTORERREANAZ T ON S,

actually, after all, also, anyway, at least, by the way, frankly, furthermore, however, I mean,
in addition, incidentally, in conclusion, in fact, in other words, kind[sort] of, look (here), mind
you, nevertheless, now, of course, OK, on the contrary, on the other hand, (all) right, so, still,

then, therefore, well, you know, etc.

COXIHIT, HEHEARIZIE, —R L THZLESLEBE T, Eild Swan(2005) T/
PYRTLZFDOELE S B EPBRRONTVE DD, #iflE#E —>0H 5T — T
ZAAHZLF LWL ICEbLNG, REEEOWZ TR RTENG, DT, K6
WD —MFELICOWT, BARBIZRZ 00, MHICEFLOTBI ),

1.2 FGEBLER O — R R L

1.2.1 GhsEny - SN LR

PRI R MR E LCIE, BRLO Swan(2005) DZIT 72615 b B S Ak X D12, ML R
FAPOBEENDL LV ZERFETFONL, T, MENICHEHELTBI ),

(1) a. BIF : actually, also, anyway, frankly, furthermore, however, incidentally kind [sort] of,

nevertheless, now, still, then, therefore®

b. Hi & F 41 : after all, at least, by the way, in addition, in conclusion, in fact, in other
words, of course, on the contrary, on the other hand,

c. ¥ © well

d. ¥&Hia : so

e. B : look (here),

f. W45 : OK, (all) right

g. L¥F T ANV T7 LA X Imean, mind you, you know,

Cofl, @Y [RIIE] &dBR2 2T, HODEEDORIEZ G % correction %,



HFICHELZSHObELRWET (ML, #b) ] &FWU5 period 72 & 455 HIRA L 728%
D RS E 5, WiHICOVWTIE, QaDLHI, HSEORSEOHTHVwORSLZ L
BLEVH, Ch) DEHIZ, HFOREEXITETE2HAGICIHVENE, F72, BEHEIIOV
THLARTZE, GDELIHIHIFGZEHLTEVILIER, Bb) DXHIZ, HExH:
DRLTHEMT S L) BEEITHNENE Z EDE 0,

(2) a.Ifeel so terrible. Correction, I feel nothing. Which is worse.—E. Segal, Oliver’s Story
b. “You still have a chance to enjoy the relationship.” “Correction. She has a chance to

enjoy the relationship. 'm not sure I would.” —S. Grafton, /" Is For Judgment

(3) a. “He is a little dog but a lot of people won'’t break into a place if there’s a dog, no matter
what size it is. They’re just scared of dogs, period.” —L. Block, A Walk Among the
Tombstones

b. “He never served,” I said. “He was never in Vietnam?” “He was never in the service,
period.” —L. Block, A Long Line of Dead Men

TR E LCIE, AL, ToRTERBREL IS LT, @, SREiE
KCT—DODEWHMEZIEHE L, IV~ &2 THFESINL, LT, ZOHIZL - THEA
REBENEIDOTH L, TORIEDIVRTVHIE LT, i Ss mclvwonsi
FERTARL I BIZIE, well 1Z, UTOXHIZ, MUHEMTHWONZIZLTD, &l
WX o TRZZBERPRLEIGRBOEMRE 25, (da) TIX, THHTREEIH, BE)
RIBEN, b)) DX EARTEEENS L, —fKIC, MPICHEHREZRDLZ IR 5,
RRWIME, LA TR - ERRE 2B o) TR BERAK S RARBO R SR EIN L, T2,
EA - TR (4d) Tld, BANLEXRZOOVOEXEZNE) LIk b,

(4) a.[someone has just left the room after losing their temper] Well. [Fall intonation]
(Blakemore, 2002:132)
b. Well...? [Rise intonation] Interrogative: “What do you want? What have you got to
say?” (Ball, 1986:117-118)
c. Well... [Rise-fall-rise intonation] Indecision: “I'm not sure. Maybe.” (Ball, 1986:117)
d. Well... [Rise-fall intonation] Concession, often reluctant: “You may be right, but...”
(Ball, 1986:118)

1.2.2 HEani &R

ARAEAE RSN B WA e AL, SCHHTH 525, [ UAEEEak2s, U ROCRIZ D
BNLZ Db, FIZIE RO MTEE-TH, 2FHL 25, FoTl 0ET, HE
%R after all &, WHISCEHTH VSN 728, URRLRBIZOIN L. — I, CPTIE,



MHOBERICHENZ LN TEIHATEL L, RBIE, BMBLRIC, &M LA REN 2R A
LhEE o TWn5h,

HARBI TR S &, be BFl OHI IR 2556, (5a) T, HliakONLE IR 5 2450 255
i, (Bb) T, FFEPHOLTOHMN, FFEEIFEW D ICL T, ZOHBROFARIHIT SN TW5D,
(6o) DYHED, WX EZF, EFEOHTICERP Y25 TS, 6d) DL HIZ, HWED
HICE > TAABIETENTH HA, ZOXIRTIE, “a criminal record” 12N % KB TTWV5S
LEZOND, i LT AMN A “what they call” 12 dIEE I NIz,

(5) a. She didn’t apologize for being late. She was, after all, a professor, and I was a gumshoe.

—R. Parker, Hush Money

b. As someone pointed out, you might as well take the whole business a day at a time.
That, after all, is how the world hands it to you.—L. Block, A Walk Among the
Tombstones

c. “Isn’t it possible that there Priority embers were murdered by someone outside the
church? Someone who didn’t understand what the Grail really is? The Cup of Christ,
after all, would be quite an enticing treasure. Certainly treasure hunters have killed for
less.” —D. Brown, The Da Vinci Code

d. Admittedly, it’s not the most closely held secret in the world. I have, after all, what they
call a criminal record, and if it weren’t a matter of record they’d call it something else.
—L. Block, The Burglar Who Thought He Was Bogart

SCRICBINTZ (6a) R (6b) TlE, FHMEEM XIS, [7Z->TEHTLE] LHGOBRD
S LRHP M2 TEI 2RI IGAEOMmILE K> TWwb, (6c) TlE, BHMFITAEITRT,
HPEOEMIZEZ TS, afterall #3212k, ZOFEMNITIUROZILELT
ZIFANTH S5 LT, HAHMAEDLIWEZZLE)ELTwD, °

(6) a. “Not you,” she said at last. “But Gina Belfante did kill him, after all.” —R. Patterson,
Silent Witness
b. “Come in! Come in and let me pour you a drink. It is cocktail hour, after all.” “Well, just
a very little Scotch. I'm on duty, and I'm beginnin’ to think—" —W. Harrington, The
Game Show Killer
¢. “When can you have it ready, Harry?” “Well...Day after tomorrow is Christmas, after
all. My son and his wife will be here, with their children, some of the time. What do you

say to Monday?” —W. Harrison, Columbo: The Hoover Files

B 512, Kay(1997) T, sort of [sorta] R kind oflkinda] D&M/ I N TE D,
Kex i EZZBHI L, TOBHTLIERICI T, Whoks 2 EICBNL %L



’T—T‘Ofb‘éo

(7) a. Crete is sort of an island.
b. All the papers were kinda really interesting.
c. L kinda have to get going now—because I have to pick up my car at 5:00.
d. Those of us who grew up in the extremely sort of comforting days of linguists...
e. He does very sort of creative things with language and literacy.
f. He distributed the grapes sort of amongst the mangoes.
g. She did it very kinda unfalteringly. I was wondering sorta how many of the people he
thought he could fool how much of the time...
(UL L, Kay, 1997:146-147)

ROBID & 912, BIMBER IR 2 B 55510, XRISCAZEdbH b, 12721,
SCHOPLEZ BN S DI BB & 75, °

(8) a. But she was crying. He kept waiting. At last the crying stopped, sort of.—Ed McBain,
Mischief
b. “Oh, Meg, you're so liberated.” “Of course I am, I always have been, sort of.” —A.
Adams, Super Women
(9) *Kinda John passed the exam. (Kay, 1997:148)

F 72, COME L RFEEROBRIZOVTHRRS &, 4 ORI L o THRL 575,
BeAc R XOMEERRT L, P2 T5L, ohRsold, [HE+HEL HAVE[H
8+ Mg ] ORFMBERSCE LIZLIEIHE L, so FE9 (10ab) T, RIS & o Tdh S fliawm
WCHEBEL 722 R EN, oh ) HAICE, HLWHEEIIHTLIEE 2 EKT, HINEEH
O, BB, ERFHOL Y P RA—TYa v EEY, SRE LT, ERZADEEWV
BRIETHEBLE % B, (cf. Greenbaum & Quirk, 1990:235) * Z D X H 12, PREHEER & F
KAHFERD RIIHERE U, 49 OGRS £ M 5 SUERDIFAE T % WFgEaE & L T,
WS, HIORFEDRGEERPED LD ZXOFMHE LR L 2 voh b wvo 722 &b BEREE
W,

(10) a. So you've lost your job, did you?>—0QALD?
b. So that’s your little, game , is it?—Greenbaum & Quirk (1990)
¢. I borrowed your car. Oh, you did, did you?—Thomson & Martinet (1986)
d. I didn’t think you'd need it. Oh, you didn’t, didn’t you?—ibid.

AR ARIE, S OWCHMTRET A6 LITLIEDH ), B OIRERHTIZTE 2



3R ETHEICHWON S, DT, AT, BEOMFICHETZRTEIIIOW
TALEHELLATNI ),

9, EHaESEIGEL T, BMTHWONLBZ R TTB & 2w, BHEMICIE, and
L so DEHN% L, and DEITIX, S 512, (A1b,¢) D & 912, then X that is D3 &
RS T WIRZ Z2RKD720, MO0 KD E2 LAROHTE»OERETIEINZ
) ETHEIUNEZITOND, £72, so DYEITIE, B so 3T, A20) DX H I, [£
NRE D) LA LiEDOFSD So what? H LIELITHWSN A, (12b) Tld, So? & Dffivy
ST IERE SN, °

(11) a. “She claims to be James’s lover. According to her, James asked her to go with him to
California.” The sentence had an incomplete sound. “And?” —R. Patterson, The Final
Judgment

b. “He said he’d dig up Angela Richard’s file and I promised him lunch at Lucy’s.” “And
then?” “And then we'll see.” —R. Parker, Thin Air
c. “Meanwhile, there’s a ready solution to the problem out here.” “And that is?” — E.

Segal, Only Love

(12) a. “And that just minute the goddamn door opened and he shot her.” “So?” “So I think he
was firing at me. I think he opened that door and let loose thinking he’d be shooting me.
Killing me.” —Ed McBain, Mischief

b. “It’s just a hunch,” I said, “and I could be completely wrong. And I haven’t worked it
all out in my mind yet.” “So what? Bern, there’s nobody in the room but you and me.
Nobody’s gonna sue you for slander.” “I know.” “So?” —L. Block, The Burglar in the

Library

CDIEH, (13), 14) D & 512, but R because D & 5 s Hefiz b LIZ LITHEMETH v H R,
BIEAL L TW5b, * ZRFN, (11b), (12a) &AM, BT 25D, HTFoRFEE2T] X
WCIET, MESNTERFAPSLIFD TS Z LIZE3 N0,

(13) “T came out wanting to believe him...” “But?” “But he couldn’t give me any corroborating
evidence.” —R. Patterson, The Final Judgment
(14) “We had to ask for Tom’s resignation,” Hathaway said. “Because?” “Because his loyalty

was in question.” —R. Parker, Night Passages

S5, BAFIEZRD S 15 DX e suchas R, K 2TV THENS like DFID
ZLHWHN S, like DEAEIE, (16Db,¢c, d) DL HIZ, SSIEMFEIIEZ ONI N T—
vardBRL6NS,



(15) a. “There are a lot of peripheral pressures.” “Such as?” —P. Cornwell, Post-Mortem

b. “And what do you want?” “Something different.” “Such as?” —R. Parker, Promised
Land

(16) a. “They say he’s got a fairly brilliant collection for himself, but mostly he buys for friends.

I mean for big collectors, honey. Big big big shits.” “Like?” —G. Green, The Juror

b. “It has its advantages,” she replied a little unconvincingly. “Like what?” pressed Max.
—J. Archer, To Cut a Long Story Short

c. “My father got on her nerves.” “Like how?” “Like, I don’t know. He was always
grabbing at her, you know. Patting her ass, or saying gimme a kiss when she was trying
to vacuum. The kind of stuff. She didn’t like it.” —R. Parker, Promised Land

d. “You, for instance, are very contained.” “And there are moments when you are not.”
“Like when?” 1 said around the bite.—R. Parker, Thin Air

BIR % KD % LU O i F Y S FE I AR TN %

(17) a. “Who told me?” “Who told you. Everyone.” “For example?” —G. Green, The Juror

”

b. “Something wrong?” “Everything.” “For istance?” —E. Segal, Oliver’s Story

(183, b) D L H 12, BWER KD HHTEFLHE b HATH N, MT2oMHEHET&
Wy #BLE LTHRET %,

(18) a. “You want to apprehend him without involving the media and the police. I get the
feeling you'd like to see sentence passed and carried out in much the same manner.” “In

other words?” —L. Block, A Long Line of Dead Men

b. “There could be an alternative scenario,” said Jackson quietly. “Namely?” —]. Archer,
The Eleventh Commandment

HEDOTN—TE LT, RERRIZIIHONL HFEFHDD 5. yes X no, oh, well,
huh 2, WIFNS LARADOA v bR —3 a3 T, HEIPOHERBRPL I HICH LW IER
ZHl&HZE) ETHGAIHVOND, T

(19) a. “Are you Melissa Lowndes?” “Yes?” “Follow me, please,” he said. " —E. McBain, Mary,
Mary

b. “Or maybe he was already dead from the blow to the head. Or maybe—" “Yes?” —L.
Block, The Burglar in the Library

(20) a. “Welcome home, Angel.” She shook her head. Maybe first I can try reason, she thought.



Even silently spoken, her speech sounded shaky inside her head. “No?” he said. —R.
Parker, Thin Air

b. “But I never said a word to her. Then, ever.” “No?” “No. Why give her satisfaction?” —
R. Patterson, The Final Judgment

(21) a. “Did you fight each other in this preliminary bout?” Susan said. “Yeah.” I said. “Well?”

Susan said. “Well what?” I said.—R. Parker, Pastime

b. “Then what is it?” “Let’s say it’s conflict of interest.” “Oh?” —E. McBain, Mary, Mary

c. “I mean the writer.” “Huh?” —E. McBain, Mischief

Pl BahE My ikl z P LELLBIEEL 7228, SRRSOV T LR RICBIT S
WG DH Y, EHIC—KBEARRATHNTLULEND S, °

1.2.3 EWRM LR

RO BRI 2R E LT, Tl ) OB LEERNEREZ L EOTWE DL,
REIY R AT AL 72 SOIRAY 2 AR REATHT TN C < 2 ARkAEIERE DD B0 — D DIRFIIERE I W
KODEREBEDDH, AL, TNEFNOBERERPEDLHIICHELDH > TWEHD0,
BET T RERDSL V. 15T, 29 LGS EROBEROEZE Z HIZOWTE LD TB &2\,

1.2.4 BEREM 21

— D DR IRIIRE & e Be 2 B2, 72, B AR U2 ikah B o ¥k
ERIZLTVBEED DD LRl OBEWRM 2 & MRS, EEESRORRREMN R OB I,
R ZE DO ERETH B0 IKRRIEROBEREIC OV THEL LI, 1.6 2B I 2w,

1.2.5 #hxM - ORI 53

AL, MR EWHRETE D SR (register) DR RWIEE L, A7V ED
BRICOWTE AL, K PBUZFHLSHEICELLZEPRIZ VD, WIS, b oIlX 5
LWEESEIHONL DD S, Iz, KD thus 1Z, boEOEBEISEICRESN,
FICEMM R L CTL CHVONS, LA L, MUEESETDH, TioXHig, R—r%
— Ny 7 B EO— T O/RFTH W 5N BB I,

(22) a. However, because California Fidelity had recently chalked up such big loses, Maclin
Voorhies, the company vice president, was taking a dim view of rubber stamping. Thus,
the matter had been referred to me as for follow-up.—S. Grafton, “H” Is For Homicide

b. Come on, Gilbert,” Dickie continued, “the Puddling’s not that liberal. I mean, we’ve still
got to keep somebody out.” Thus, even on the night of such personal triumph, Jason
Gilbert was once again reminded that although all Harvard undergraduates are equal,

some are more equal than others. —E. Segal, The Class



29 LSl oOMEIL, REDOI—NSAFTEFORBEIZL ST, BWHIZH R
SN T &7z, Biber, et al. (1999) 5 & Z OWFFEE RO —Ii &M L TB & 72\, &0k & il
B 7% LEICAE L DRGSO DR T A ) APGEE A4 ) ZAEGEICBT HMHE, 2512,
RN ERZ RTHREROZA ANV EOEVET LD TS, AICEE A7 LV E
DR EVST2bDHFIEL, ORI DT S e L v,

(23) Most common linking adverbials in conversation and academic prose
> Four linking adverbials are especially common in conversations. Two of these mark
result/inference: so and then. The other two mark contrast/concession: anyway and
though
> AmE conversations differs from BrE in having a higher frequency of so and a lower
frequency of then.
> Academic prose does not have any linking adverbials occurring frequently as so and
then in conversation, but several linking adverbials occur with notable frequencies:
however, thus, therefore, and for example.
(LLE, Biber, et al. 1999:886)
(24) Stylistic preferences for linking adverbials
> Hence, therefore, and thus show marked distributions in their use across texts:
> Most occurrences of hence (over 70%) are in a few academic texts (c. one fifth of all
academic prose texts).
> Most academic texts show a clear preference for either thus or therefore, usually
using one choice at least twice as often as the other.
> For example is by far the most common appositional linking adverbial in academic
prose, but the use for for instance and e.g. varies by text:
> Most occurrences of e.g. (over 80%) are in a few academic texts(c. one fifth of all
academic prose texts)
> Most occurrences of for instance (over 60%) are also in a few academic texts (c. one

tenth of all academic prose texts).
(VLE, Biber, et al. 1999:889)

T2, AF)REEHEE T A AL THEENR 2 2 GRS, T O JEEEE T
WCHW SN RGERE S AT b0 RO mindyou) 1, 4 ) AGEHEICE S W S (cf.
Schourup, 1985:107, Bell, 2009:915), fFIMEEM XWITIHmEZ SN 5 eh %, 1 FV AFFE, &
SBICHFFRFER =2 -V =5V FREFEL LTHHOIONE, ° oL, MELd T X
YARFEICBN TR DA HW SN, EFEEFRAZNTOHEFETIE, BEIIOVWTI,
BrE informal £ LT\ 5 A4 ¥ AROEEHE DS H 5 A (LDCE’, OALD"), 7 * V) I ZOFET
\&, informal, spoken 5D T N)OVIZ DT BT WSS, Ml 2 2% RO TW5H D DIV,



(cf. LAAD, RHWDAE) LT, 7 A1) A FEGE D/ HEBIZ T TB S 720

(25) a. “A number of acquaintances have been called as witnesses,” he tells us. “Mind you,
I don’t know what they were asked, or what they might have said under oath.” —S.
Martin, The Judge

b. “You're right,” I said. “There’s a definite resemblance.” “Not that he’s the splitting
image, mind you, but—" “But there’s a resemblance.” —L. Block, A Dance at the
Slaughterhouse

(26) a. The colonel cleared his throat. “Well, we're to take your word for that, eh, sir?—L.

Block, The Burglar In The Library
b. “I don’t know, I was watching two or three of them at once.” “Channel surfing, eh? A

popular indoor sort.” —L. Block, Even the Wicked

5T, MEMERR O I, you know R ke D X ) \HFICEEN LT 5 D DOIHFHAE
L, 1< & Lakoff (1973), =L T, #®D% Holmes(1995) DI&HGI12H 5 & 9 12, sort[kind] of
DX LMD & SNDHEEERDIFIEL, FRERPHLEDRWEELI LD S,
RO LWIIZE F o —2 & LT, 29 LA SEEANREE 0 OMERED
Wrsh s, ¥

Db, BR& Rk oM BT & 2708, — D OMKEHERDSZ O3 X TORM % i 2
TWhEIRRS v, HEEROERN LM E S TEH &, [LHELERME] (diversity)
EHAAMATVDLEE XD, 29 LESRRKFEERE —2OhT7T)—LLTEDLH
WKHATBFREIVDOTHAS ) b

1.3 7u b ¥4 FWLEH 7T — & LT OGhE%

— I, WHEE—DOONTIT) L LTIRADLEL, ZOhTT)—IZET 57200
BHEOEWHMZ B0, TOEMIEEZMA TOWILEICOAA T T =D A YIN=L L
TROBEZEZTHE, LMY R XA )N— FTbb 70 ¥ A7 (proto type) ZHE L,
ZORBPY A N—IZHBS LT, EOBREHEUEZFF>TVERIZLoTA Y=L L
TRODEZTiIND Do HixHHTIT) b TRERNLEZ S, BEL [Tury
ATl 7eEz2 )] EIFATBI 9, (cf. i E (M) [RRASiEEOREE) pp.27-35) 20
Tu by A TENREZ T, Tk, EEOBKRAY T T —RWZDEZTITH o 72h [cf.
Rosch (1978)], 4FZFRHISCEE (cognitive grammar) D FEIE & HIZILAT) 7 B, er L X
NOHTT) —fLICEATELEZHELTEA LTS,

RO S T T) —LICH o TH, TOTT YA Tl EZTVENTH S &
Zz2 bbb, (cf Jucker & Ziv, 1998:1-5) 72 b L, #REHEMKRIZIEH 5 — w0kl L 72 K5
FEEDOLNZIIE L, TRTOFME KRG ERI LA T LIRSV, 2L T, 5

10



AR SR I D T Y 22 BRI T H B Y, MDD DL o IES LOMKER O
LT X, RRIERE LCREENTH L EMBED T LD TH Do kil 2 BB
(gradience) % 8.8, kailike 79 TR VWD OBEFIL, BRI DO TH S (fuzzy) & L, 3
LR R RTERE VI T T —IED, FEOETFLEIENTE D,

AT, FRERIE 2O XEN A T T =2 L TR0 EEZ, ZOHTTY
—i, %, BE, BlFE, fEFAE Vo2 bWw L HENE ST T L BHIR L DT
E7% <, MW7 FA LIV L LA AT T) — L LTHBEL, 20X
N—IZI3HE 2 O, BEROBKEREROTHERILAD TV E L) v, f@iEl
I, EUE, BTEEA), MERFGEDVPERACN—L 5D, REFHEEDTWVSL
F A N7 T4 X (lexical phrase) & ME N A SAHERIFRI D —H &0, ikEiEm#%E LT,
ZOMEEEZ TN I LIZhD,

7272, Tu s A TmNEZ T RHAT5ICH72- T, HFE#Eo 7T by 4 7L
WoZeWEDE)RDIDOPL VI FeMELNTL 5, STTHEELTBIREZ LI,
1.2 THEUIFEME CTE 223 E L Hio 2 b OB R RkGHER CTH L L ol X ) %
ExHEThHE, HIEROE®RN T T -2 BET LB, TOBEKREIFENT 5 EKR
# M (semantic feature) # W { DD LD E W) HMERNREMRIR->TLE) &)
TETHbB, 2, HADOLHIT, HEEEHOA A=V AF—T Loz b OB HEL
12K, KRR 7O by 4 TR E LTk, TR T LI TT#EE] LN
THEEL, WL TFOML20RFEEREZEGMNT S [k THsr] tw)H)ZLicerEs
2D LB, fEoT, FEHHIZOWT, TOMHASNE LREDRSITEHKRL, L2
32— avilEDE)REMELTVWEDO» %2 T LD EIFTWLGHPEERNTH 5,
WTRIZLTD, SLEEICBVLTIEIBEAADIE, (B HESEIIBVWTHH®
AR OBEIIE L, PLIRIEC K EZRO L &, ZORKEOTTIRDL X W iEZ 50
TWbHI LT LRI LR D)o Rtk DA A=V E2 B IV LIE- &Y S KB T
DI, AFOH YR T, Fraser(1996, 1999, 2009) DA & L L 2= H5, Mat L Th
72\,

1.4 SEREGRY AL & o F ik & DBt

FRoEmTIE, FISHEEIASKROT CHERRE &) SLEMIMEMN T2 02 % 2
7205, Ta Ny A TwmleEZ TR HBH—ODFERBIIBT A4 k2 BHT 5
BRCHIDHITE %, ), FREREGR S L CHBET 2R R SR, 2R E 0k
R HERRDDLLF VAN T LA ZZBRWT, g XOMENEZBETE
KL LTORBELIFAMZ TV DL\, Bz, BREFE&RE LTRLCHWONS
actually |22V ChH, HEWD L WIZHERLEHFT 2 MERG & LCCER L LTXITH
AIAFNTHON, [FEBIZ, RYBI2] oEEERT,

(27) a. What did she actually say?>—OALD’
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b. It’s not actually raining now.—ibid.

c. That’s the only reason I'm actually going.—ibid.

SOOI, —HRIZ, HEEHEEBL, HROHETHEHINSG DS, SRR HE L
ZOMOHEZ LD L H) IR X TBFIXIVDTH A I 2

—OOIERNLREZ T E LT, KGR HEE 2N 0 OARN Zmi o ke X5 L
T, FEERFZEWICRZITBLLZIENTE S, LML, TOXIBREZHLFTIE, ThEFh
ORFEENHEL TV 2 LI, MoMEEOBEDIZ-E) Ltk s, F72,
Rk DR D DA v,

bI)—oDEZFE LT, fofdks#@EM: (continuum) 2FFodb D e LTZ TV E
AN TED, Thbb, HIFWmEIE, —DOOHEORENZHEL L CHREHE#ED
%%%%tbfwé&%i,it,%éﬁﬁﬁﬁi WA ERRE R & L THW S,
JEBRC RN, miES Ay, MEEE LT, AROFERNERE KL -HETH LN
EVI S ICHETZDOTH D, TLTC, TNOLOHBEITERWIIOLIRoTnEHLEER
L5DCTH5b,

) Lol etz L, EFEOBRL A EZ-EEIIDEDIITONS, FFITHRIE,
WAL (grammaticalization) &\ o722 & 2NEH S, EWHvF'HEJ@oML@EPT, o
R IR O 2 R T ER TP ERICE->TETW D, ©

5 KBk W DD ERZRD 5 D

TiE, RIZ, HBH—DDHRFEROERIZOVTELZTVWI ), TOEZ2 LTI
K&L, HB—BWRNT 70 —F LKW T 70 —F5H 5%, [cf. Schourup (1999, 2011)]"
H—BIRN7 7a—F13, PlziE, »IRFEERICED0B®RSH 25612, HLET 5
ATDOERNDAHLEZ, ZOWHEOEKRNLL, TOZDOBERELHAMPL TV DTH 5,
FHIH L, ZHFT 70 —FTld, ZOZDOOFERPMEICHEELTVE, ZRZENHH)
DOLLTHELTWS, Thbb, £HTHDHLEZLIDOTHDL, — NI, HDH—D
jﬁ%ﬁaowf®a% SAEZ DL, BEBEOEZTINAKRTH 2, KEhiko 4
KRG 2720121, FIEDEZHBEETH %,

DM
1
DM DM DiVI 2 DM DM
9 3 9 3
Figure 1: H—EWKRW7 71 —F Figure 2: Z#M 7 71 —F
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L LA s, #EEROEREMa L LIS &, T&E kIR RS EICERDHE
DEWVH T LIIRY, #R, WRAEIHD R hD, BHEMIZIE, KA 2ERSD D56
2, FTVLKOPDELESZERHEIC I V=1L, To@oEREz>Z LHTW
K&, ZOEMEZONART V. LD L) BT V—TL% LT BT, SHEHEEORK
BRI Z R T BED D %o LT, AR OBIE L WO BEA LA LE R L 72\,

1.6 FRGGEL D HREE 3 5 BRI
AR DSHRAE S B W { DA DK (domain) 12 DW T, Jucker & Ziv (1998) 23LL T o X
HTIHIICE LD TNV D,

The different studies of discourse markers distinguish several domains where they may
be functional, in which are included textual, attitudinal, cognitive and interactive parameters.
(Jucker & Ziv, 1998:4) [FHRIZFEHIZ L 5, ]

B4 7 REE R DR ZEIC & o THREEIIC W K D DFEAX B SN THB Y, T OHFIRIC
&, 727 A MY, BEW, RRAIN, HEEHWNZRIA—F—0BEENs IR Eh
TWwh, S5, HRafEROEEL S1&, oS —D> Ok T { SAEERE, HD—
D DIRGEEEEDS, HEOBBHTEH LD, I XTOMELEIET 5 X ) L ikahifiiRk)s
FAELTVWEIETHbD, T LKEERIEBOS ML R 572012, AT, [#%
SR | (discourse orientation) & W) BE &% E A L, RGEIEEEROFERED BB % RO T
BELw, M ZITE)SENENEE I, HAHSHEERVD LEEOLRTHLND
BAs, E0 X M ICENED TONLZONE HAMTA25EEOZ L2 > Tw
%o

R R O L RREETEX, TOZHEEED O b, BAM LR IROFClE, #EEEREIC X
>T, BEOBENRIEIN TV EERLDTH D, TNENORGHEZRITEAR AT
I SNED0, TbbED L) REMYE (orientation) Z o> TWAH DP9
LIkD D Z LIZX o T, BEARMGHREERESIHONE 2D o 2L T, HIFICHEEROKRE
RI2THEIE, COELREMNHEHNREREZX LT ZEIlR%, LT, &
DOFEEEINEL, BEEEROBECTITICOERNTH 5. P L 2ER L FEO RGO
Hh s, EEOFREHERI TIED 555 € OGRS RIS N DL 2 LIZ% 20, ZhEho
ARELER AR, AERNREIEANTELTBY, ZoXRMEMEIZL-T, &d5HEDLY
REERSBINEND L VI HHIZEZ T DTH 5,

C OFRFEEIEZ IR L CRREIER O L e % D L BAICHRRS &, I, [FHE
RERE (speaker's attitude) ~DEMME] 2 5 RKFFE#RLH D, IhrodxEHETS (B
BZVEBERRTWS) NFICH L TELFORBENEINL, €L T, Sk -
TN RO RS 2 Tbh, 3512, BiFeRe L TEITINDHHETH
EREZ RO LN DY, TNETNOFREFM L DA THREEEBRIEIRT L2 L1225,
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F72, RICEATURPRRE O22b )T, BE, Ry, WLA HKES e 2EEDS,
KRR L o TRIND T LD DH D, BT, [TEHAMIME (informational value) (Zxf 3 %
Bl 2Hb. © HLHEOMHEHR FriEH/ IHER 22HL, 2T 06% %L
ZO X9 BIEMERRL, BBENEIHT 55 LTFOEEND 5\ I @ 1 W25k ah i
MRICE o TAREN S, EZo&EnPEE LT, G, 17 E oBRIER ) T,
ML < FRGEAEE & B b, [REGEREE (discourse structure) ~DOFE M | 2SR W28 5, ik
KO LSO K VICEDL T TORERT, Z ORI & Bb - Tkt
WS EE LR RIS, 9, BEOEELEDST, [WHHLL TE&Fo5SwEE
A, MBIE], [H#E] [#iO < <D ] ORERE CHREIIERIIEIET 5, FFIZ, THFRMN
(turn-taking) | & DD Y TRTHED KE L, Zofl, [FHE Y7 ¥ 3 ¥ (topic section) ]
EDbo T, [FHEORMG], (R8O, [FHEOZEE |, [FHEOK T 26MT 5, &
IR O T X & DB 1) T, “pre-sequence” X “side-sequence” & FFIEI 5 ikak
B OHALE HBMRL, BEEOBP TR A R MTDITW <,

BB, BaEHROEE LM E & LT, MFL O NBEROFEIZED 281D %,
&L, to=ooBmME L WATICEL HEMET, FFICE0 [EEBE~D
B E OB D 25 2 ORERIZE T, [ 5 ABI4% (interpersonal relation) ~o & a4 |
& MOEMED L ZREZDZLNVO EEE LTHRELTBIRNETHLEEILN
%o ZOEINNEZH S 723G R, M ETFOMT (face) EFDLY, FELFOEZOLT
BRHFICH T THIEZRL, @ LFOMET (face) LD ZLEICE, TOEBICH S
HO#EN B3P b ENEDTH A o (cf. Brown & Levinson (1987))

DLk, S, ARICBWTRET 2GR OB IC O W Tl R722%, HEELTBHL
REZED—DL LT, HDKFERDZOHNT RO P CTRIBFICH B OB 723
ZEDHY, TOLH)LLEICEANEZOLDOLHMBEIX G TELVWLEERH L E VI T
ETHDo RAFHEROIRELEEOBEFIZOVTH B S (fuzzy) 2 D& LTRATE
X7,

AREITIE, EEERICE LT, HTORKBZ2T %05, SFRNRERS, BERR
FREEICOWTORRN L EZ B L7z DT, 2L EKWIZEE %%, Fraser(1996,
1999, 2009) OHAUAZGIR L 2255, LD X ) L SR L KGR E L Tor~X&»
EEZTOWEV,

2. LD ) BDOPHKMGER TR LD ? —IRMNR L & B ikihER

Fraser(1996, 1999, 2009) &, T ¥ TOMGHEEMNIET 70 —F T, i d MR
HEHERZTHEHDTHDES A Do Fraser DV AZ BRI T 52 LIk T, kihil
BIZEDEIBIONEINIO R Lzv, To)dgame LT, #3HMIC, Fraser
OB AZIGER L 205, EDXI) b OSEERICEENONnLwHIHIE, ED
IR OVRFEBRDPOSBRPNIONEVIBAEADPLERLTVEZV, LWVHIDY,
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Fraser OF A TIZ, FEHAAZMRO TAX 5 & L CHkRE# 2 0 TWw 575, MEICZZ D
BB R TR L, EHRNERROMOX 5O pIZ AN, KiEE#&IZIZED TW
Vb Ddh, EHOVYE L TIIRHERE LTHEDZVW O H S L, #iZ, Fraser O
Pl AT, HAEME L TR CwAHHOMIZH, 2000 51 BwTE N
EHLOVREENENLTH S,

2.1 Fraser O P~

Fraser DA T, T3, [T XRTOLIZIEFEHE A v =Y 215:ET 5% J] (direct
message potential) 2% % ] LIREL TW5b, TONIE, LOBFRPLIREL, Hahirb
WIEMICIEEIN) A4 Ay =V DO—2 8 LTREIBLE NG, 2L T, XOFEK
&, P2 7 B K (the propositional content meaning) & JF @iy i N 25 1K) 72 K (the non-
propositional content meaning) 2* 5K S, HBEOERIE, £ b5 A TOHM (signal),
Thbb, B (pragmatic markers) IC X > TR ENZ EEZTWAE, ZOEH
AR, DTOL) ZERSGZ6NTW5S:

These pragmatic markers, taken to be separate and distinct from the proposition content
of the sentence, are the linguistically encoded clues which signal the speaker’s potential

communicative intentions. (Fraser, 1996:168)

Fraser(1996) Tl%, Z OFEHGRIAEGR O T X5 & LT, AL (basic markers),
iF 5 BB A% (commentary markers), 51 19 £ @ (parallel markers), #% &l £ #% (discourse
markers) Z #&l\F CTW5b, Z LT, Fraser(2009) TIX, WHIHEGRZFES RN L,
PERDFERLR A S HIZHEL, 7z kG E P (discourse management markers) % £
WO TWMXGEERT TS, BT, ZREOTMXFIZOWT, FELLIGKL, KR
B L RGHEGROT N E L TB & 72\,

2.1.2 EARWELR (basic markers) 22V T
R, MeNLE®REZED, TNFNOXORGEO N2 ERT LHIE#HROZ L%
o TWh, EAREEFRIZOVTIX, EHICUTOTMNXGAENTWAS,

A, HEFEILARYELS, (structural basic markers)

B. iEmILARRIEF, (lexical basic markers)
#FATH)FI (performative expressions)
PRI A 7 4 o & (pragmatic idioms)

C. REAEIIEANE, (hybrid basic markers)
SERUCCIR KL K (declarative-based hybrids)
B SCIR KA R (interrogative-based hybrids)
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a4 SCIR AL 223 (imperative-based hybrids)

9, A OFEEIEARIIER (structural basic markers) & 11X, FNFh DL D P (mood)
ZIELTEBY, PR a3, BEMCoOWEBEERIRL ZREDO 2 ERT 5 EHE 2T
W5, BDORERENILARIER (lexical basic markers) 1%, FHEEO N FEREBEHIC X > THR
ENBHDEZ->TEY, BARMIZIE, WhbWw 5 %178 (performative verbs) % & Tr R R,
XRIFR L4 FM THRBGEDONVBHREINEBDEF > T b,

(28) a. I (hereby) apologize for running over your cat.
b. I must ask you to lave now.
c. Admittedly, we were expecting a much younger person.

d. My request is that you go at once.

EHONMYE LTE, EARICHAATN TV S CERITHGFER L L TERO W
A, EZOLOLISHENLE R L, —HICE D) CRIFNIRAIER & LTl v,
L 72255 T, (28c) D admittedly \&, FRFEEEFRICE D, KB 2 [B] Lo 258560
DEWRT HME LI, Q) DIHIZ, LIZUIEHEST 2 but LIIEL, L TFoAH
ZFRTABEOMSO—EHE LTHYONAREEZ HH L 72\,

(29) Admittedly, it is rather expensive but you don’t need to use much.—OALD’

¥ 72, FEHEEIA 7 4 4 A (pragmatic idioms) DBl & L T, please(kindly) X° perhaps % %%
FTwah, IhHIZonTh, REEoHR T, ez o2 e 2d 0, ik
WCEDLIRETHbL, 72721, UTOXHIZ, XOMEEZRL LTHAANLNTWVS D
DIZOWTIE, Fraser & [FIFRIC, GRS L CTidb v,

(30) a. How about going?
b. What do you say (that) we leave?
c. Let’s try it again.
d. You'd better sit down.

ZOMh, Fie RETBEEAGRTLEABHEE LTER->TWEY, BETIE, el
JAGBXEEIDN, G)DOLI)BRLFE) OBFRFENZLF AN T LA R, K
e LTEOZVD, 32) DX )T OBKFERS SN L RBUIOWTIE, MG
WLV IFRRICR L E R, T

(31) Mark my words, he will never finish on time.
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(32) If I may say so myself, no one else can do it so well.

EHIZ, LFO X)L NV THA IR Z K5 01, JERIZHEIRIR VS,
L r R EU O A

(33) Get a horse. [Directive to hurry up]
(34) Where’s the fire? [Challenge for necessity of speed]
(35) I smell a rat. [Claim that all is not well]

Fraser TlX, Wb w5 M&EFIETXT, EH@WA 71 4 A (pragmatic idioms) @ T H7[X
HD—2L LT, Avt—3A4 74 %L (message idioms) & L TH->Twb, 72721, fi
D% OWIFRA DR L LTS Oh R OK 2250w Tid, Jl#&, I XY PEFLT,
RO H 5 2 L2 BD TV D, HIZHDFFEORKERL L LTH b5 [HH
FIZOVWTIE, ZOEKERETHILTTHTHS7Y, MKFABAKE 12089 %7
MY AT TT) —E LTI, A HEZRD, TofEziil tnlin
ST T —F 2 WE N, MOSFHEEBE OBR»L BAENTH S,

B2, RBRIZEARMEEER T, AHImEER SO LB B & 72 BRI SC, why BERISL,
3L+ andlor]... 7 EHHY FIF SN, ENENDSHETATAHLEDLZ LATRINTW S,

(36) a. John saw Mary, didn’t he?
b. John didn’t see Mary, did she?
c. John dated Mary, did he?
(37) a. Can [Could/Can’t/Couldn’t] you do that?
b. Will [Would/Won’t/Wouldnt] you do that?
(38) a. Why take an aspirin now?
b. Why not take an aspirin now?
(39) a. Take, or I'll shoot you. [If you don’t take, I will shoot you.]
b. Wash, and T'll dry. [If you wash, I will dry.]

LI b, FEARMYIEE (basic markers) 2 FLC & 7243, Fraser O ¥y L EFH OV % g4 5
DT EINCTFEDAIENTE S,

OIEARMEEFRIZ, Fraser O35 & FARIZ, FHIE LClE, BEFERO A7 7 T) —12ED R,

@HEL, FEHHNATAFTLELTWDE 00T, RGN RIES V2T 5 please R
perhaps, SHLIZ—FHDOLF T AN T LA XX, kit LTRD L, F72, &GN
FHIZOWTIE, FEOERMERNOADKIEIZL 23 DIZOWTIE, S GEL
S, oh R well DX H 12, ZHEEZFODDIZOWTIE, MEHEHKE L TRD 5,
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2.1.3 ¥ S (commentary markers)
Fraser CTld, #FSMUHEEE (commentary markers) & LC, LT O-LODMEHIZH T THIR
LTwW5,

(DFFMi L% (assessment markers): Amazingly, Derick passed the exam.

@Bk % (manner-of-speaking markers): Frankly, you need to stop now.

QFFHLIA R, (evidential markers): Certainly, He will go.

OFEH - BB (consequent-effect markers): By way of explanation, Peter is finally divorced.
Gz (hearsay markers): Reportedly, the game was postponed because of rain.

(©)F% 1L 5% (mitigation markers): If you don” mind, bring it to me about 7 this morning.
DR (emphasis markers): Do stop.

LR X H1C, FFSWAERE (commentary markers) 121, XEIFANIZE AL TRTEIN
5T EI 50, RIFHIOWTIE, ZNENEE OFERNEREL & LD TW5H2Y, @b
WZBWT, FFICHELFORBERHEBEL > TEELREH L EL, SKEE#%E LTH-T
B & 72\, [cf. Ifantidou-Trouki (1992), Sperber & Wilson(1993), Blakemore(2002)]. L #* L 7%
W5, SRR EIRTIE, Fraser OV EEZR OV, UTORTRL2 S,

OFFi RIS DWW T, CRIGHE, MR E LTH 25, TORBLLTHEITFTVDI
is[was] + 2455, What is more + T4 is [was] that... % O OERIE, RGBSR & L
THb R\,

@B RRIZ DWW T, ~ Iy speaking, to speak ~ Iy 72 £1%, ikififEak e LTl b, F72,
yknow % Z ZIZEDTWAHDS, yknow (&, A2 GHELGR D —DOTH 5,

RO T, Itis claimed... 5, that itk d % KIS, R E L THlb AR,

OMBRIRER DWW T, ifyoudont mind e ED LV F T H V7 LA X, ikiafitak & LTl 25,
ZOMO XA D TIITED 7\

®MFEFKICOWTIL, really ® & 5 \ICRIFIMNIC D BERES 5 KB, KRR E L TR
B0, EOMOET % £ CHEERITREER E L TIRRD R,

2.1.4 L (parallel markers)
S HYEE R (parallel markers) & 1%, A X v b —T L4, BHIWITIRZ DN L IEHZ
v, UTO=20 T VX5 %2ITTWw5,

OS2 T B3 (vocative markers): Mr. President, what position are you taking today?
Q@FEE AP (speaker displeasure markers): Get you damned shoes off of the table.
LT EAE % (solidarity markers): My friend, we simply have to get our act together and face

this problem.
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SEH RO, (parallel markers) (DWW Cid, Fraser D335 & RIARIC, itk & LTl
bR,

2.1.5 #H6BEE% (discourse markers)
Fraser |&, 4%, FEHGAER & WATHIC, FREHELER (discourse markers) # 1 D DX 5 &
LCE&T, UTOLHIICEZRL TWA,

Discourse markers signal the relationship of the basic message to the foregoing discourse.
In contrast to the other pragmatic markers, discourse markers do not contribute to the
representative sentence meaning, but only to the procedural meaning. They provide
instructions to the addressee on how the utterance to which the discourse marker is attached
to be interpreted. (Fraser 1996: 169)

EHIZ, REEERRIIUIT O 4 DI T X5 & Tw b (Fraser 1996: 187-88).

OFS B3R, (topic change markers) : §§ L FDO % 2 Tld, HEOFEFHIBALTFL T2
Al IR D,
a) I don’t think we can go tomorrow. It’s David’s birthday.
Incidentally, when is your birthday?
b) Speaking of Martha, where is she these days?
@x} LBER (contrastive markers) @ BHEDOFEEG L, TATOFRGEICHET AL BET 5 H
I ZEDDTH S,

a) A: We can go now, children.

=

B: But we haven’t finished our game yet.
b) John won’t go to Poughkeepsie. Instead, he will stay in New York.
¢) Jane is here. However, she isn’t going to stay.
QFEF R LRk (elaborative markers) : #&ftDFEEE X, LITORFHEONE 2 FEbE T 5,
a) Take your raincoat with you. But above all, take gloves.
b) I think you should cool off a little. In other words, sit down and wait a little bit.
c) He did it. What is more, he enjoyed doing it.
@3HEFRIEK (inferential markers) @ JEATOFHEG 2 HE & M S HaE R T,
a) Mary went home. After all, she was sick.
b) A: Marsha is away for the weekend.

B: So, she won’t be available Saturday.

Fraser(2009) IZBW T, TN E TOHEMIUMS N, KE2HMAL LTIETEE
J G B BR @K (pragmatic markers) & L TR L T 2o MEHI AR RRIZEF S IOAE RIS L,
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PERDIEAREL R, SR, AR 3 X &S, KR ORI B A
% a XY b ERTIRGEEPIEES (discourse management makers) ZiXE L, WFDXHIZTF
frlX 5 &5, (Fraser, 2009: 893).

AL B PSR (discourse management markers)

iR HE &I (discourse structure markers) : 5t OB DS ikih O e fEEOThTLED
X RfEEZHD TSN ERT, (first, second, finally, then, in summary, etc.)

@FEREJT 043 1 B2 5% (Topic Orientation Markers) : O G OFEEICE T 55 L TF0E
%78 o (anyway, back to my original point, before I forget, etc.)

QU E WL (Attention Markers) © FFEDOIEHEIE I 5o TWAHZ L 2RT, LIFLIE
FE A AT R & T 5 2%, YD XD RERRANE Z % 2 IR & 2\, (ah, alright,

anyway, anyhow, hey, In any case, in any event, etc.)

Fraser D FEH#HICE TN L EHBERBIIOVWTIE, EAMICHEFEEHRE LTHROTI W
A, —Eb, ) O BRI CHREET 2 SR EBLIIOVWTIL, SR »HH L TEBE
72w Bz, HEFRAERR E L CEREEL T 5 “it can be concluded that...” % “it stands to
reason that...,” “on this/that condition” 7% &1%, WENICHEFROFER T G TR L L THEE
T 505, HGEEEERO TR LT LRV,

il T Fraser O 4H1Z, UWFOXHICEHMLET I LA TE %,

—— Basic Markers

—— Commentary Markers

Pragmatic —— Contrastive Markers
Markers [ Discourse Markers Elaborative Markers
Inferential Markers

Discourse Structure Markers

— Discourse Management Topic Orientation Markers

Markers — Attention Markers
Figure 3: 7% M i MO BLE% (pragmatic markers) @ 7358
VLE, Fraser OFHAZIGR L 2055, #MFIC, SKEiEa&ICZ TN wd o gt
THLZEIZEST, MOPFH RXHRFEROFEEZED L) LikmEEDTE, 22T
WD T, R DOFF OO B, EHEOEMT 2 ZODRFEROFFHEZ LD TE
LDOTBE\W,
OIL S FIFMICHEREL, XERICZORREBREILEDD, TLT, 35617, XxMzT
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WEA RIS & B L CHRRE T 2 R 2 ) o

@tz fiz, Mo LI, SLTFRHETIEHLT, Mo 2ifige R7oTH
W o

ORI B TR E LTLED T S h, FHERLRE L THmENEICHAATINT
WHRWERZR) o

3. FLO—HOERIIK-T

RAERDREZ I VDI, RIIDZOHMEDOL DRI H L L H ICBbNhs, H
FZE 2T, TEkEEHEH ] (discourse markers) & 29 D%, [#55] (discourse) + [ ]
(markers) W) 2 & THb, TITHEEZLDIE, [#5EE] W) D% L) FRT 5 H
EWVWHZEThHb, SHEOMEHEMNO—DOL LT, E<H<H<X<#Himomho Tl
2%k, Swan(2005:135) DE ) L H 2, [XEMR L2 FFHMEA] L) eiiny, #
BOXHhOHREINET 7 AL (text) ZIFICE R LIHGEL 25708, INEILFITHRL,
Nz bhhe B BEZEEEZEETH L) 2 LTHhUE, FEIRL->TL 5. BEOHE,
ZOFHASINIROA L ST, TOEEICHDLLEHELT, TNE2MRTHETF, &
BIZENDBRIFTHEEINLRNEZTRTER, FNICHDLOPHREEERTHLLETHE, £
DERPRKELEDSTL 5. IRFBOBRET 5 L, HEEERIIEHGNHERZECH
FEE b HEEEERIIMRA T T —F ORI N, TOGNMNEL Lo FERIO
HEH D)L > TVE, ZOMEIHELIIONT, FTFT BT LI ENHL LT
WolzDTHbH, ®

WA, [HER%k] (marker) D EMZE 2 THA L 9o OALD' TIZ, “marker” LTD X 9 % %E
FrH2Z TV,

marker: a sign that sth exists or shows what it is like

[(HHEDLDPHFIEL TS, HbWIE, ZNBEDIILDIDTHEhERTHA V] L
Hbo LMrLuhs, [#EEEaRk] X [GE2RIER] Tldhv, [HGHNERZ R T8
Bl ThB, o T, BARMIZ “a marker of [for] what?” #fi9 Z &ilh b, FLT, TOD
what DN E LT, #kA RBLED S OFGHEEROEREIER ONLDTH L, EVfz 5
&, 2O what DIFRUZ X o TRREHEGRD E AL D> TL B L b b, #HaHtE#kE LT
Wb B EHERIL, MA2rZ2EHL TS, HE2VIEIRLTEY, mEO—EE LTMh
ZRLiB L TWAE DO TIE RV,

Fraser T, iXailEikZ2 ST A, Wb 5 HE—E M358 (coherence-based) ®
EZNNETHY, BREREOGR T, RIS (cognition-based) D% & - T 5,
5T, Fraser OB, [EDO L) ZF M THAH) L, ZNICWL_>DF
EEZRZEBROTLIDOTHY, ToOERIE, BMENLIOTIERL, FEMZDLOTDH
%] Lo B b, —7F, Blakemore & Wl & U7z B PEGE T, ARGHELERIE,
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D SFEFRB & B LT, [ E M (optimal relevance) # fRiE3 4 ] SiERHTH 1,
REE L Rk O SRR IY K (linguistic meaning) & L CIE, b o1 X5 FNEK 2 32K (procedural
meaning) XL, ZTOFMHMNLERICEHES DL L) 2 LIk b, FHL LTI, §F
2, HBFFED ST 22 WS 20, SREE#RDOE 2T L LT, Fraser
%> Blakemore D—3 Db F 2, T Ia=Fr—a VOBELS, DTOXIITEY
LTBEw,

[FREEIEE% ] (discourse markers) £ iX, BT I a2 — T a VIEHETLHHE LT
S22 =Y a VIEHNOEBO —HE LT, ZETAREMA v - [ENAE]
ORGIAIEL, BMEFRZOREFEA vy =YL LHEMRT 5 X912, (FEilm, »
5 VI IEERRYIZ) T ORRBROM T2 5T 5D TH L, T LT, ZTOEKMK
Mot HxERT 5125720, HEENEINYE (discourse orientation) % Ffdafii 2 TH Y,
RIS U, 5 LTFoRBEER - BAGRM, fHHhiME, SEEG, o NBRS ISR
AT SELFHEEIATE .

PRSP BT L 5 T, 4 OBEEGRICOWT, ZOHVLNL TIRE DR XICIERL,
ED L) BEENENEEZ R L TV 22 RB L TWL S EFRETH L L) ICEbR
o RAERERITZED AR e o T HWEMAL /2o 724, FEFLLTD, ) —EHMA
W BRY, KT, DML W (elusive) iXFHIER L SN D well DFHTIZHRA T\,

%3, AR Appendix & LT, FEZ DN S, WML E T X kG K OV H 3%
BN L, ZNZNOHHA TERZ o725 O ZHIZ L7z ikahilEik 2 2RI Bk,
LB OBRTER DO~ UL, EFWTH D,

i

1 kind [sort]lof i3, &b b A, FEEZIZHF + BEFA»SAELLEITHLD, [H
> &, AL (slightly) DEORERIF THRIEST 20T, HFEL LTHHL TV,

2 fENFIC-HER L [HE, 130 ] oFETIE, Ml CBIZCHZEITHER: So
you made it after alll—OALD’ /She didn’t get the job after all —EED

3 RBID X H IS XDLIIL B T &3 hE (Kay, 1997:147): Kinda twist it over the
flange and under the casting. 72, EREVEMB I N TXHICHNL Z &5 % 17 Did
she really do it?” Columbo lifted his eyebrows high and turned down the corners of his mouth.
“Kinda looks like she did. It’ll be for a court to decide.” —Harrington, Killer / Oliie looked:
DEAD GOD, PLEASE FORGIVE ME. FOR WHAT I DID TO CMICHEL. “Don’t mean a shit.”
“Sort of lets Milton off the hook, though, don’t you think?” —Ed McBain, Romance

4  Greenbaum & Quirk(1990:235) Tix, LT D X 9 IZ38~X T2 % : The tag typically a rising

tone, and the statement is characteristically preceded by oh and so, indicating the speaker’s
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arrival at a conclusion by inference, or by recalling what has already been said. The tone may
be one of sarcastic suspicion. ¥ 72, Thomson & Martinet(1980:97) Tl%, FHE DR %R
FTLELT, [HE+HZE] OfFMEMLELTDOLHIICT T LA AL T35 : Youve
found a job, have you? = Oh, so you've found a job.

[{] UAfiam % 38 < therefore &, 9 L7zHETIEIABERE 5%, —#%IC therefore (X
LWEWHERY, A¥ AV E LSRN 2 MR R LERwEEIONS:
A : Your clothes smell of perfume. B : ?Therefore (what)? (Blakemore , 1992:)

29 LZZHERIEM>TEY, XRIZEY, Mok o b Rsziy 5h s : “Shell
come back.” “Or?” “No or. She’ll come back.” —R. Parker, Chance/ “I should’ve gone back and
bombed the whole fucking building. Maybe I would’ve.” “If?” “If I wasn’t here.” —]J. Kellerman,
The Clinic / “Does that mean you trust me?” “Yes.” “Even though...?” “Even though,” Jesse
said.—R. Parker, Night Passages

XS5BT RZAEVLRE VT, what OfH 3%\ 1 “When did you learn he was
missing?” “What?” —E. McBain, Mischief / “Well, I'm not a mare’s nest. I know what I want
and what I don’t want.” “Yeah? What?” “What do you mean what?” “I mean what do you want
and what you don’t want.” —R. Parker, Promised Land Z oA, BIRAC % 3 @ which % £ DX
TOXIHN) -3 5% %515 @ “I'm a problem. I'm not doing what I want
to be doing.” “Which is? Making money?” “Sure,” she says, challenging him. “That’s what it’s
all about, isn’t it?” —L. Sanders, Timothy’s Game / “But she was not interested in the truth.”
“Which was?” —W. Harrington, Columbo: The Hoover Files / “Then what happens afterward?”
“I stop and socialize.” “Aha. Which means...?” —E. Segal, Oliver’s Story / “In 1982 after United
States recognition, the People’s Republic of China was granted an immigration in line with the
Immigration Act of 1965.” “Which meant?” —R. Parker, Walking Shadow / “And Marty Anaheim
sends some people to follow you to find Anthony.” “Which means what?” “Which means Mr.
Fish either knows he’s been robbed, or is suspicious.” —R. Parker, Chance & 5|2, (kD X 9
72 meaning b AEEIERRIL L TWB L EZ 515 - “Word is, it’s the company he keeps,” says
Leo. “Meaning?” —S. Martini, The Judge / Kaplan hesitated. “Meredith is suitable.” “Meaning
what?” —M. Crichton, Disclosure 7 L <&, il (2000, 2001) =2 M,

Schourup (2001:1033-1034) Ti&, Well? & i FH 2 gL, Well? @ /%3 Yes? % Huh?
F)OMFITRLSFEREZIRT E L Twb, T72, And? iI2DWTH, Well? T LD
BELLRVWELTWD, 512, S0? & Well? LI L, DT OEKEVFIZRL TV
% : A: Ileaned three new words today.[pause] B: S0?/ Well? {ii#& Tl%, ZOfErHNA5
LB h, RETIE, ZTOFEALIFHEZRDTVDIEZRRT 5 LEBRTWVD,

7 A AYEETIE, eh DfLb D IChuh VSRS 2 EH %\, [0ALD'] 71 F ¥ ¥k
DFFIZDOWTIE, Bailey(1983) # M 37z, 72, =2—V—F V FEFEIZBIT 5
eh O HFEIZ DWW T, Stubble & Holmes(1995) DO Fedsdh 5, %3, ehi, LiF
LITHMTH W 515 : “Janet is leaving her husband.” “Eh?” —CIDE
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10 K. Ajjimer Z HULIZ, A FREFM B 2 IR UGGk 2 i 9E 3 2 S22
#i (variational pragmatics) &\ ) # L WIFZE 55 . L2 S0 (cf. Aijimer(2013))

11 VFIANVT LA AR E A 2D 02 E0LOT, MW ikEEERE £ Lo 1
F5Z &LV,

12 Jucker(1995) \Z & - T, B AYFEH & (historical pragmatics) & V9 JHEED EH L T 72,
PERDHED S HHE (scope) DIEE & L CHRahlE#% % L 2. 72 Tabor & Traugott(1998) 7 &
b2,

13 Z2T, #REEBROERZ TNLENFETREFENIIHA T DORAEENTIEZ W,
Jucker (1993:437) I2BWTh, ZTH L7770 —F Rl F oL MIFECRST, M5
—BALIZFH SN B VHOT, MILEFIZHFLWEERHL TV,

14 FEWE (1999) TlE, * & SEEMIEBI ORI LG U7z0s, #ahEak b )L < 1d 2 & il
HEHO—RELTHI|2 6N, WETIMETHITE %,

15 A TIE, BEEHGR R R SGEICB T 5 [FBA o EREVELS 2 &% ST,
ZoEmME [FRAM 2 &Y ] (cognitive orientation) & 1XFFIE 7\,

16 AfTIE, FIYE (orientation) &\ ) & T, MEEEROLSEELZIRA 2, Th
FENADHERE T 5 I (domain, sphere), ZNENVHEHET 5 & (layer), TNZFNOREE
(structure), Me#l (framework), IRJE (state) 55, M4 GMEETHZ LT LB TE %, [cf.
Schiffrin(1987), Redekker(1999)]

17 AR Appendix T, HEHDOVIH SIFZEN SR & L 720kl iRk 2 BEERIC 08 L T
W57AS, (BEER) Tk, RASLF Y ANVT LA XERY EIFTwb,

18 —BlzZIT 5 L, MREEMRIIETXRYA % EHMPTHIENTEL DD D
D, REZREDOT 7 AP LRXVOATHRZ, THEBERTLIEKL L THRIDIER
JiTX, RO XD Xt & F$ but, however, nevertheless DENEHER H Z E1ZHE L v
: (Blakemore, 2002:116) (i) a. I am sure she is honest. Nevertheless, the paper are missing.
b. I am sure she is honest. But the paper are missing. c. I am sure she is honest. However
the paper are missing. (ii) [in response to: Have you got my paper?] a. Yes, but the last page
is missing. b. Yes. However, the last page is missing c. Yes. ?Nevertheless, the last page
is missing. (iii) [speaker, who is in shock, has been given a whisky] a. But I don’t drink. b.
?However, I don’t drink. c. *Nevertheless, I don’t drink.

FAT MR LTHWS Z & A8T & Bkt L, but ® A TIE %\, and R so b ik
FOYD L THWAZ L 23T & % (Blakemore, 2002 :118) : [the speaker( a young child)
triumphantly presents her mother with flowers] And I've got you a present. / ) [speaker finds
bunch of flowers and birthday card on doorstep] And I thought she’d forgotten. / [driver takes
a right turn at an intersection] PASSENGER: So we’re not going past the post office. cf.
PASSENGER: ?Therefore we're not going past the post office.
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Appendix: itk O D B ERKBLOBREER) 78

DUF, %9 L b TIERWD, KRRONV PO SN B NE T72 o Foikahi ik %
BRERIC E Lo THB & 72w, (BLEEB) (&, AWM ZMEER, &5 0Id, Sk e L
THEEINR0D, gl HUoBa 2L, KR BRI RELDZHELTWw D,

L. ERGGHEBRRE

AR RE, FEL TG LD L) ITHAVTTRRTW L D2 GMT 5, BEHIO
XEDRBZRT ZENZ VAN, LVIREVCHKEEOME, 25 wIE—HoMEiafk e lb
o C, kal DRFEF & G 5 e & Foo

I-1. A7 300k 5\ 3 #ebe 3 HBiE & B - T, HEHRR %2 61X 5 #he
@ [fFmmtee ] @SICHIMR 27 2L 26MT %,

*also; and; besides; further; furthermore (formal); in addition; moreover (very formal); plus
(informal); too (informal); what is more

(B 23

*as well as that; on top of it all (off); on top of that (informal); another thing is; to cap it all (off),

(RN 33
@-1[EV#AER] HOSVWHTEVRRZLZE2HMT %,
* in other words; | mean (to say); namely; that is (to say)
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(BB

*(to) put it another way

@ -2 [BlRtkae] BARMZBI 228055 2 L2 BT 5,

*e.g.; for instance; for example; thus; in particular

(BB

*to illustrate

@ -3 [HeMgbkRE] HRny 2 BARBI 285 2 L 25T 5,
*as it were; like; more or less; kind [sort] of; so to speak [say]

@ [RILBERE] MiS L0 SO~ hED R ET5 L E2EHNT 5,
*above all; actually; as a matter of fact; by no means; in actual fact; indeed; in fact; in particular

@ [HIEAERE] RAREZLL L 2EGNT 5,
*(or) at least, anyway

® [ - O - ) - e bRRE] Wz - PO - FIE - BRI NE 2R 2 L2 ART 5,
*all the same; but; even so; however; in any case [event]; mind you; nevertheless; nonetheless;
notwithstanding; still; though; yet

(B9 F3l)
*despite this [that]; in spite of this [that]

© [HE] SROZNEEZRRDZEE2EMT 5,
*on the one hand (formal); on the other hand

(BB

*whereas, while

@ [HE - BPMER] RBRRBOZ L2522 5MT 5,

*analogously; by the same token; equally; in comparison; in the same way; likewise; similarly

® [—Mefbrkne] — L2 Mb 2 L2 H6KT 5,
* in all /most /many /some cases; broadly speaking; by and large; in general; on the whole; to a great
extent; to some extent
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(BB

*apart from; except for...

© [GHERR - HERRIOAE RAERE] SRBRNY - HERRIORR 2B ~2 2 L 2 AT %o

* consequently (formal); so; then; therefore (formal); thus

(BB

*as a consequence; as a logical conclusion; as a result

[GT1E - 15 IEHkRE

-1 (&B DETIEREER) JERNMARRY 23T ET 52 26T %,
*| mean

*excuse me; (I’'m) sorry; | beg your pardon (formal)

-2 GEIEFEAEIERER) X0 #ELREINOLEELZEHT 5,
*(or) rather

(BY K HL)

*(or) | should say; (or) should I say

*let me put it this way

*(or) better; more accurately; more precisely; more specifically

(BYHEZHL)

*to be more precise

*actually; in fact; really

*(or) maybe; (or) perhaps; (or) possibly
*| guess

(BB

*as you were; | take that back

10 -3 (HIRMEIERRE) BISI1IC0 LT, Zo@H#HHSLBAEHIBRZ MR %0

*anyway; (or) at least; well

-2 XAk E DT, KRR Z & 1X9 % HiE

@ [FEaHpIARRE]
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-1 (EEWGERRE) MEFOREELZEET 5,

* look; say; listen

* ah; eh; hey; huh; oh

* all right [alright (informal)]; now; now then; OK; right; so; well; well then

-2 GHEFRERE) FHEZIRRT 5,
*as for; as regards; regarding; talking [speaking] of [about]; with reference to

(B 23

*as far as ... is concerned

@ [Fah#= kg

@-1 GEENE L THERE) BTV LR 26X %,

*afterwards; finally; first(ly); first and foremost; first of all; for another thing (informal); for a start;
for one thing (informal); initially; in the first [second, third] place; last(ly); last but not least; last of
all; next; second(ly); then; third(ly), etc.

(BB

*to begin [start] with; to open; to stop

@ -2 (GhEfsftgne) NoEZIRNT 2,
*py the way; incidentally; now; OK; (all) right

(B9 FBl)
*pefore | forget; just to update you; on a different note; parenthetically; put another way; that
[which] reminds me

@ -3 GEEDYGEHEE) B L TG a2 R L, F/-5508I0K %,
*anyhow; anyway, anyways (informal); at any rate; in any case

(BHHE )
*as | was saying; back to my original point; leaving that aside; returning to my previous point; to get
back to the point; to resume

@ [REGEMREE] MEX PS5 25EHRERD S,
*And?; But?; Because?; So?

*For example?; For instance?; Like(how, what, when)?; Namely?; Such as?
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*Eh?; Huh?; No?; Oh?; What?; Well?; Yeah?; Yes?
*Meaning (what)?; Which is[was](what)?; Which means [meant](what)?

(FEamkHERkRE] MM &2 LT, SEERkhT 52 L 2 AT 5,

* | don’t know; | mean; kind [sort] of; like; let me see; let’s see; well; you know, etc.

® [FasHeRibkRe
B -1 (HEEERERE) CNFEFTHRRTEALZLEZENTLILEAHNT %,
*priefly; in conclusion; in short; in sum,

(BB

*to sum up

-2 (Faffied < < D HRE) Kk oRE %2 AKX T 5,
*anyway; OK, etc.

2. T kg
HGEER L, BE L PSSR IHIE e LT ERZ L2 L 26T 22 R0,

[T sz p e ]
-1 GHrfEmoZ%)

*ah, oh, yes, yeah, etc.

-2 (FHEIONE)

*actually, etc.

-3 (THHIt A Lhkae

*after all, you know, etc.

@ [1HHEE LR RE
*however, like, etc.  (SCHIZZE U % kR %)

3. RBRE - RIS RUIBRRE
AR, S DX Ry A (FBEE -
By 200% 5T 2 EEZFHO.

o - Bk REREE - BTETE) TR

fo

(RHmGRERE] #ehe 3™ 2 AN IS0 3 555 L TRkl 2 £5
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*amazingly; amusingly; annoyingly; appropriately; artfully; astonishingly; cleverly; conveniently;
cunningly; curiously; delightfully; disappointingly; disturbingly; foolishly; hopefully; ideally;
importantly; incredibly; inevitably; ironically; (in)correctly; justifiably; justly; luckily; mercifully;
naturally; oddly; predictably; prudently; refreshingly; regretfully; rightfully; sadly; sensibly;
shrewdly; significantly; stupidly; surprisingly; suspiciously; thankfully; tragically; (un)luckily; (un)
expectedly; (un)fortunately; (un)happily; (un)reasonably; (un)remarkably; understandingly; wisely;
wrongly, etc.

(B 23

*|t was remarkable that... ; What is more remarkable is that... ; That S was remarkable, etc.

[FERERRRFORMERE] it 3 2 mENA I T 2 Bk 6T %,
*bluntly; briefly; candidly; confidentially; crudely; fairly; frankly; generally; honestly;
metaphorically; objectively, personally; precisely; roughly; seriously; simply; strictly; truthfully, etc.

(B2 H)

to speak candidly ; roughly speaking ; to be honest ; in all seriousness ; rephrased ; worded plainly ;
stated quite simply ; off the record ; quite frankly ; speaking frankly ; though not as frankly as I’d like
to ; in the strictest confidence ; to be quite blunt about it, etc.

(A5 - BHETEEIRBERE] i3 2 NI T 2 MEE - A2 6K 3 5.
*assuredly; certainly; clearly; conceivably; decidedly; definitely; doubtlessly; evidently;
incontestably; incontrovertibly; indeed; indisputably; (most / quite / very) likely; obviously;
patently; perhaps; possibly; presumably; seemingly; supposedly; surely; (un)arguably; undeniably;
undoubtedly; unquestionably, etc.

@D [ AT 7R B e
*allegedly, purportedly, reportedly, etc.

(B9 F8l)
I have heard ...; it appears...; it has been claimed...; it is claimed...; it is reported...; it is rumored...;
itis said...; one hears...; they allege...; they say...; they tell me..., etc.

4. xF NBIERIRERRRE
AL, MR OM BB VT, HE IO A2HMESLEWR ) 28§, ),
HOOHUP#DZ0IZ, 7205 WRERORBELHET Z L2 GXT itz R

32



@ [WE - MR b b

*|f you don’t mind; if you like; if you please (old-fashioned, formal), etc.

(B ZBL)
*If 1 may interrupt, ...; If it’s not too much trouble, ...; Unless | misunderstood you, ...; Unless I’m

hearing it correctly, ..., etc.

@ [ECPithkng]

*| feel; | guess (American); | reckon (informal); I think

*I’m afraid

*in my view / opinion (formal)

*apparently

*30 to speak; more or less; sort of (informal); kind of (informal); well; really; that is to say; at least

(BB
*| don’t mean to pressure you, but... ; | see your point, but... ; I’m no expert, but... ; I’m sorry to
have to ask you this, but... ; That may be true, but... ; You have a point, but... ; You’re entitled to

your opinion, but..., etc.
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